
DIE DECAPPING UNITS - 26 NOSLER SIZING DIE DECAPPING UNIT

Replacement decapping assemblies for Forster Full Length and Neck Sizing
Dies. These assemblies include the decap rod, spindle bushing and lock nut,
expander ball and the correct decapping pin. They all include the E-Z Expander
exclusive to Forster dies.

Attributes

Name: 26 NOSLER SIZING DIE DECAPPING UNIT
Manufacturer: FORSTER PRODUCTS, INC.
Product no.: 319000090
Mfr. No.: DIESZRDCUN26NOS
Cartridge: 26 Nosler
Style: -
Delivery weight: 0.041kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 102mm
Shipping length: 140mm
UPC: 757253991776

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die DIE DECAPPING UNITS
FORSTER PRODUCTS, INC. 26 NOSLER SIZING DIE
DECAPPING UNIT

Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für die ErsatzDecappingEinheiten von Forster entschieden haben. Diese Einheiten sind
speziell für die Verwendung mit Forster Full Length und Neck Sizing Dies konzipiert. Um eine sichere und effektive
Nutzung zu gewährleisten, befolgen Sie bitte die folgenden Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Einheit nur für den vorgesehenen Zweck verwenden.
Halten Sie die Arbeitsumgebung sauber und ordentlich, um Unfälle zu vermeiden.
Verwenden Sie die Einheit nur mit kompatiblen Forster Produkten.
Bewahren Sie die Einheit außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Überprüfen Sie die Einheit regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigung.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Handschuhe, wenn Sie mit der
Einheit arbeiten.
Achten Sie darauf, dass alle Teile ordnungsgemäß montiert und gesichert sind, bevor Sie die Einheit
verwenden.
Verwenden Sie die DecappingEinheit nicht, wenn Sie müde oder abgelenkt sind.
Vermeiden Sie den Kontakt mit beweglichen Teilen während des Betriebs.
Bei Anzeichen von Fehlfunktionen oder Beschädigungen stoppen Sie die Nutzung sofort und überprüfen Sie
die Einheit.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung der Einheit:

Überprüfen Sie alle Teile der DecappingEinheit, einschließlich des DecapStabs, der Spindelbuchse,
der Sicherungsmutter, der ExpanderKugel und des DecappingStifts.
Stellen Sie sicher, dass der EZ Expander ordnungsgemäß installiert ist.

Installation:

Befestigen Sie die DecappingEinheit gemäß den Anweisungen des Herstellers an Ihrem Forster Sizing
Die.
Stellen Sie sicher, dass alle Verbindungen fest angezogen sind.

Nutzung:

Platzieren Sie die Hülse in die Einheit und stellen Sie sicher, dass sie richtig ausgerichtet ist.
Drücken Sie den Hebel vorsichtig, um den DecappingProzess zu starten.
Überprüfen Sie regelmäßig die Hülse und die Einheit auf Anzeichen von Beschädigungen.

Nach der Nutzung:

Reinigen Sie die Einheit gründlich, um Rückstände zu entfernen.
Lagern Sie die Einheit an einem trockenen und sicheren Ort.

Entsorgungsanweisungen



Entsorgen Sie die Einheit gemäß den lokalen Vorschriften für Haushaltsabfälle.
Stellen Sie sicher, dass keine Teile der Einheit in die Umwelt gelangen.
Überprüfen Sie, ob Teile recycelbar sind, und entsorgen Sie diese entsprechend.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit Ihrer DecappingEinheit, wenden Sie sich bitte an den
Hersteller oder Ihren Händler.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit Ihrer Produkte von größter Bedeutung ist. Melden Sie unsichere Produkte
oder Unfälle umgehend den zuständigen Behörden und überprüfen Sie regelmäßig die Rückrufupdates auf der EU
Safety Gate Plattform.



1.  

2.  

DIE DECAPPING UNITS 26 NOSLER SIZING DIE
DECAPPING UNIT Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the DIE DECAPPING UNITS 26 NOSLER SIZING DIE DECAPPING UNIT by Forster
Products, Inc. This guide provides essential safety instructions to ensure the safe and effective use of the product. It
is important to read and understand these instructions before using the decapping unit.

General Safety Guidelines
Ensure safe handling and usage of the product to prevent injuries.
Follow all instructions provided in this manual carefully.
Be aware of potential hazards associated with the use of decapping units.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly check for updates on product recalls and safety information through the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate safety gear, such as safety glasses and gloves, when handling the decapping unit.
Inspect the decapping unit for any signs of damage before use. Do not use if damaged.
Ensure that the decapping unit is correctly installed before use to avoid accidents.
Use the decapping unit only with compatible Forster Full Length and Neck Sizing Dies.
Do not apply excessive force during operation, as this may lead to breakage or personal injury.
Keep work areas clean and organized to prevent accidents.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Ensure that the decapping die is compatible with 26 Nosler cartridges.
Remove the existing decapping assembly from your Forster die.
Insert the new decapping assembly, ensuring that the decap rod is properly aligned.
Secure the assembly using the lock nut and confirm that it is tightly fastened.

Usage

Place the cartridge into the sizing die.
Operate the press to push the cartridge up into the die, allowing the decapping pin to remove the spent
primer.
After use, carefully remove the cartridge and inspect for any issues.
Clean the decapping unit regularly to maintain its functionality.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or unusable parts in accordance with local regulations.
Do not dispose of the decapping unit in household waste. Instead, follow local guidelines for hazardous waste
disposal if applicable.

Contact Information for Further Support
For further support regarding safety inquiries or product information, please refer to the contact details provided on
the packaging or the manufacturer's official website.

By following these guidelines, you can ensure a safe and effective experience with the DIE DECAPPING UNITS 26
NOSLER SIZING DIE DECAPPING UNIT. Always prioritize safety and stay informed about product updates. Thank
you for choosing Forster Products, Inc.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para los
Conjuntos de Decapado de Forster Products, Inc.

Introducción
Gracias por elegir los conjuntos de decapado de repuesto para los dies de tamaño completo y de cuello de Forster.
Esta guía está diseñada para proporcionarte información importante sobre la seguridad del producto, así como
instrucciones de uso y mantenimiento. Es esencial seguir estas pautas para garantizar un uso seguro y eficaz.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de utilizar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de grupos vulnerables.
Verifica regularmente el estado del producto para identificar cualquier signo de desgaste o daño.
Utiliza el producto únicamente para su propósito previsto.
Si observas algún comportamiento inusual durante el uso, detén el uso inmediatamente y revisa el producto.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa siempre equipo de protección personal, como gafas de seguridad y guantes, al manipular los conjuntos
de decapado.
Asegúrate de que el área de trabajo esté bien iluminada y libre de obstrucciones.
No fuerces ninguna parte del conjunto; si algo no encaja, revisa la alineación y la instalación.
No intentes modificar el producto de ninguna manera, ya que esto puede comprometer su seguridad y
eficacia.
Mantén el área de trabajo limpia y ordenada para evitar accidentes.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Retira el conjunto de su embalaje y verifica que todos los componentes estén presentes: varilla de
decapado, buje del husillo, tuerca de bloqueo, bola expansora y pin de decapado.
Asegúrate de que el die esté correctamente montado en la prensa de recarga.
Inserta la varilla de decapado en el buje del husillo y asegúrate de que esté bien ajustada.
Coloca la tuerca de bloqueo para asegurar el conjunto en su lugar.
Verifica que la bola expansora y el pin de decapado estén correctamente instalados.

Uso:

Carga el cartucho 26 Nosler en el die.
Acciona la prensa de recarga de manera suave y controlada para evitar daños al conjunto.
Si experimentas resistencia, detente y revisa el montaje antes de continuar.
Después de cada uso, limpia el conjunto para evitar acumulación de residuos.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el producto, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de metal y plásticos.
No arrojes el producto en la basura doméstica; busca puntos de recolección adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas o necesitas asistencia adicional, por favor, consulta con el punto de contacto de la UE para
cuestiones de seguridad. Asegúrate de tener a mano el número de modelo del producto y cualquier otra información
relevante.

Recuerda que tu seguridad y la de otros es la prioridad. Sigue estas instrucciones y directrices para asegurar un uso
seguro y eficaz de los conjuntos de decapado de Forster.
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Guide de Sécurité pour l'Assemblage de Décapage 26
Nosler Forster Products, Inc.

Introduction
Merci d'avoir choisi l'assemblage de décapage 26 Nosler de Forster Products, Inc. Ce guide vous fournira des
instructions de sécurité et d'utilisation pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire
attentivement ces instructions avant d'utiliser l'assemblage de décapage.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour l'usage prévu.
Vérifiez régulièrement l'état de l'assemblage de décapage pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit.
En cas de doute sur l'utilisation correcte du produit, consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez toujours des lunettes de sécurité lors de l'utilisation de l'assemblage de décapage pour protéger vos
yeux des débris.
Assurezvous que l'outil est bien fixé avant de commencer le processus de décapage.
Ne forcez pas l'assemblage si vous rencontrez une résistance; cela peut endommager le produit ou causer
des blessures.
Utilisez des gants de protection pour éviter les coupures ou les abrasions lors de la manipulation des pièces.
Ne laissez jamais l'assemblage de décapage sans surveillance pendant son utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de l'Assemblage de Décapage

Retirez l'assemblage de décapage de son emballage et vérifiez que toutes les pièces sont présentes :
tige de décapage, manchon de broche, écrou de verrouillage, balle d'expansion, et goupille de
décapage.
Fixez la tige de décapage au die de mise à taille en suivant les instructions spécifiques du fabricant
pour l'assemblage.
Assurezvous que l'écrou de verrouillage est bien serré pour maintenir l'assemblage en place.

Utilisation de l'Assemblage de Décapage

Placez la cartouche 26 Nosler dans le die de mise à taille.
Activez le mécanisme de décapage en suivant les instructions du fabricant.
Vérifiez le bon fonctionnement de l'assemblage après chaque utilisation pour garantir sa sécurité et son
efficacité.

Entretien de l'Assemblage de Décapage

Nettoyez régulièrement l'assemblage après utilisation pour éviter l'accumulation de résidus.
Inspectez toutes les pièces pour détecter des signes d'usure et remplacezles si nécessaire.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas l'assemblage de décapage dans les ordures ménagères sans respecter les réglementations
locales en matière de déchets.
Renseignezvous sur les points de collecte des déchets dangereux dans votre région pour vous débarrasser
des pièces usées ou endommagées de manière appropriée.
Assurezvous que toutes les pièces sont correctement éliminées pour éviter tout risque potentiel pour
l'environnement.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant l'utilisation de l'assemblage de décapage 26 Nosler, veuillez
contacter le service client de Forster Products, Inc. Les informations de contact peuvent être trouvées sur le site
officiel de l'entreprise.

En suivant ces instructions et recommandations, vous contribuerez à assurer votre sécurité et celle des autres lors
de l'utilisation de l'assemblage de décapage 26 Nosler. Merci de votre attention et de votre vigilance.
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Guida alla Sicurezza del Prodotto per le Unità di
Decapping DIE DECAPPING UNITS FORSTER
PRODUCTS, INC. 26 NOSLER SIZING DIE DECAPPING
UNIT

Introduzione
Questa guida fornisce istruzioni e linee guida di sicurezza per l'uso delle Unità di Decapping DIE DECAPPING
UNITS FORSTER PRODUCTS, INC. 26 NOSLER SIZING DIE DECAPPING UNIT. È fondamentale seguire queste
indicazioni per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto.
Leggi attentamente tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di altri gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre occhiali protettivi durante l'uso per proteggere gli occhi da schegge volanti.
Indossa guanti di protezione per evitare il contatto diretto con parti potenzialmente pericolose.
Assicurati che l'area di lavoro sia ben illuminata e priva di ostacoli.
Non utilizzare il prodotto se è danneggiato o presenta segni di usura.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Controllo del Contenuto: Verifica che tutti i componenti siano inclusi nella confezione:

Bastone di decapping
Bush di spindolo
Dado di bloccaggio
Pallina espandente
Pin di decapping

Installazione:

Fissa il bastone di decapping nel die di dimensionamento.
Inserisci il bush di spindolo nel die, assicurandoti che sia ben posizionato.
Usa il dado di bloccaggio per fissare il bush in posizione.

Uso:

Carica la cartuccia 26 Nosler nel die.
Aziona il meccanismo di decapping seguendo le istruzioni specifiche del tuo press.
Controlla frequentemente il funzionamento per assicurarti che non ci siano ostruzioni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali.
Non gettare il prodotto nell'ambiente senza seguire le linee guida di smaltimento appropriate.
Contatta le autorità locali per informazioni sullo smaltimento sicuro di componenti specifici.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, consulta il tuo rivenditore o il sito web ufficiale del produttore.
Assicurati di avere il numero di modello e la descrizione del prodotto a portata di mano per ricevere assistenza.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un uso sicuro e responsabile delle Unità di Decapping DIE
DECAPPING UNITS FORSTER PRODUCTS, INC. 26 NOSLER SIZING DIE DECAPPING UNIT.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Produktu: Zestaw
Dekapitulacji Forster 26 Nosler

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Zestawu Dekapitulacji Forster 26 Nosler. Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje
dotyczące bezpieczeństwa oraz prawidłowego użytkowania produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z
poniższymi wskazówkami, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas korzystania z tego produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z przeznaczeniem, aby uniknąć niebezpieczeństwa.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny produktu przed użyciem. Uszkodzone elementy należy wymienić.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek nieprawidłowości w działaniu, natychmiast zaprzestań używania
produktu i skontaktuj się z producentem.

Szczególne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Upewnij się, że wszystkie elementy zestawu są prawidłowo zamocowane przed rozpoczęciem pracy.
Zawsze stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne i rękawice, podczas
używania zestawu.
Unikaj pracy w wilgotnym lub mokrym środowisku, aby zminimalizować ryzyko uszkodzenia produktu oraz
wypadków.
Nie modyfikuj ani nie dokonuj zmian w produkcie, które mogą wpłynąć na jego bezpieczeństwo.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie do użycia:

Sprawdź, czy wszystkie elementy zestawu są obecne: pręt dekapitacyjny, tuleja wrzecionowa, nakrętka
blokująca, kula rozszerzająca oraz gwint dekapitacyjny.
Upewnij się, że wszystkie elementy są czyste i wolne od zanieczyszczeń.

Instalacja:

Zamocuj tuleję wrzecionową w odpowiednim miejscu w swoim urządzeniu.
Włóż pręt dekapitacyjny do tulei wrzecionowej i zabezpiecz go nakrętką blokującą.
Umieść kulę rozszerzającą na końcu pręta dekapitacyjnego.

Użytkowanie:

Zastosuj odpowiednią siłę podczas dekapitacji, aby uniknąć uszkodzenia elementów.
Po zakończeniu pracy, oczyść wszystkie elementy zestawu z resztek materiałów.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Elementy metalowe można oddać do punktów zbiórki metali.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów, aby zminimalizować wpływ na środowisko.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
przedstawicielem producenta. Szczegółowe informacje można znaleźć na stronie internetowej producenta.

Zgłaszanie Produktów Niebezpiecznych



W przypadku zauważenia produktu, który może stanowić zagrożenie, zgłoś to odpowiednim władzom.
Sprawdzaj regularnie aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate Unii Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych i życzymy bezpiecznego korzystania z Zestawu Dekapitulacji
Forster 26 Nosler.
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DIE DECAPPING UNITS FORSTER PRODUCTS, INC.
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa DIE DECAPPING UNITS FORSTER PRODUCTS, INC. tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje on tarkoitettu
varmistamaan turvallinen ja tehokas käyttö tuotteelle 26 NOSLER SIZING DIE DECAPPING UNIT. Lue tämä opas
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille, ja että se on pois lasten ulottuvilta.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden tai puutteiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Noudata kaikkia valmistajan ohjeita ja suosituksia.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käytät tuotetta.
Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja järjestetty.
Vältä liiallista voimaa tuotteen käytössä, sillä se voi aiheuttaa vaurioita.
Älä koskaan jätä tuotetta valvomatta käytön aikana.
Varmista, että kaikki osat ovat kunnolla kiinnitettyjä ennen käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Lue valmistajan ohjeet huolellisesti ennen asennusta.
Varmista, että kaikki tarvittavat osat ovat mukana: dekappausvarsi, akselipukki, lukitusmutteri,
laajennuskuula ja dekappauspinta.
Kiinnitä dekappausvarsi tiukasti akselipukkiin.
Asenna lukitusmutteri varmistaaksesi, että dekappausvarsi pysyy paikallaan.
Tarkista, että laajennuskuula on oikein asennettu.

Käyttö

Aseta patruuna (26 Nosler) oikein työkalun sisään.
Varmista, että dekappauspinta on kohdistettu oikein patruunaan.
Käynnistä työkalu ja seuraa ohjeita tarkasti.
Pysäytä työkalu heti, jos huomaat ongelmia tai epänormaaleja ääniä.

Hävitysohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyspisteisiin saadaksesi ohjeita oikeasta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista heidän verkkosivustonsa.
Muista myös tarkistaa mahdolliset tuotevetoomukset tai turvallisuustiedotteet EU:n Safety Gate järjestelmästä.

Kiitos, että valitsit DIE DECAPPING UNITS FORSTER PRODUCTS, INC. tuotteen. Turvallinen käyttö on ensisijainen
tavoitteemme.
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Säkerhetsinstruktioner för DIE DECAPPING UNITS
FORSTER PRODUCTS, INC. 26 NOSLER SIZING DIE
DECAPPING UNIT

Introduktion
Denna säkerhetsinstruktionsguide är utformad för att ge dig viktig information om säker användning och hantering av
DIE DECAPPING UNITS från Forster Products, Inc. Det är avgörande att följa dessa riktlinjer för att säkerställa en
säker och effektiv användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten används i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till behöriga myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar när du arbetar med decappingenheter.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från skräp som kan orsaka olyckor.
Använd produkten endast på en stabil och säker yta.
Undvik att använda produkten om du är trött eller distraherad.
Om du upplever några problem eller osäkerhet under användning, avbryt omedelbart och kontrollera
instruktionerna.

Instruktioner för installation och användning

Installation av decappingenhet:

Ta bort den befintliga decappingpinnen från din Forster Full Length eller Neck Sizing Die.
Installera den nya decappingenheten genom att sätta in decapstången i die.
Använd låsmuttern för att säkra decapstången på plats.
Kontrollera att expanderbollen är korrekt installerad.

Användning av decappingenhet:

Placera patronen i die och se till att den sitter ordentligt.
Använd en pressmaskin för att trycka ner decapstången och avlägsna tändhattarna från patronerna.
Kontrollera att inga delar är skadade eller slitna efter användning.

Underhåll:

Rengör decappingenheten efter varje användning för att förhindra uppbyggnad av skräp.
Inspektera enheten regelbundet för att säkerställa att alla delar fungerar korrekt.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera trasiga eller oanvändbara delar av produkten på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering när du kastar bort produktens delar.
Återvinn material när det är möjligt.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller ytterligare information om säkerhet och användning, vänligen kontakta din lokala återförsäljare eller
besök Forster Products, Inc. officiella webbplats.
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Návod k bezpečnému použití dekapačních jednotek
Forster Products, Inc.

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili dekapační jednotky Forster Products, Inc. Tento produkt je určen pro dekapační
procesy při výrobě nábojů 26 Nosler. Aby bylo zajištěno bezpečné a efektivní používání, důrazně doporučujeme,
abyste si přečetli následující bezpečnostní pokyny a pokyny k použití.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si vždy přečtěte tento návod.
Ujistěte se, že produkt používáte v souladu s pokyny výrobce.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Zkontrolujte, zda nejsou na produktu žádné viditelné poškození před jeho použitím.
V případě poškození nebo podezření na závadu produkt nepoužívejte a kontaktujte výrobce.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při manipulaci s dekapačními jednotkami noste ochranné brýle a rukavice.
Zajistěte, aby pracovní prostor byl dobře osvětlený a uklizený.
Nepoužívejte produkt v blízkosti hořlavých materiálů.
Dbejte na to, abyste se vyhnuli kontaktu s ostrými hranami a pohyblivými částmi.
Při práci s dekapačními jednotkami se vyhněte volným oděvům, které by se mohly zachytit.

Pokyny k instalaci a používání

Příprava pracovního prostoru:

Ujistěte se, že máte čistý a suchý pracovní stůl.
Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje a součásti.

Instalace dekapační jednotky:

Odstraňte starou dekapační sestavu, pokud je to nutné.
Nainstalujte novou dekapační sestavu podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že všechny součásti jsou pevně a správně namontovány.

Použití dekapační jednotky:

Vložte náboje do zařízení podle pokynů výrobce.
Pomalu a opatrně spusťte dekapační proces.
Sledujte proces a zastavte, pokud zaznamenáte jakékoli abnormality.

Údržba:

Pravidelně kontrolujte a čistěte dekapační jednotku, aby se zajistila její správná funkčnost.
V případě potřeby vyměňte opotřebované součásti.

Pokyny k likvidaci
Při likvidaci produktu se ujistěte, že dodržujete místní předpisy o odpadech.
Nepokládejte produkt do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.
Zvažte recyklaci součástí, které to umožňují.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na výrobce nebo autorizovaného prodejce.
Vždy si ověřte, že máte aktuální informace o produktu a jeho bezpečnosti.



Závěr
Tento návod obsahuje důležité informace, které vám pomohou bezpečně používat dekapační jednotky Forster
Products, Inc. Dodržováním těchto pokynů zajistíte nejen svou bezpečnost, ale také dlouhou životnost produktu. V
případě jakýchkoli pochybností se neváhejte obrátit na odborníky.


